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Prières 
DU  MATIN   ET  DU  SOIR 


En  s*éveillant  et  en  se  couchant. 

t  Au  Nom  du  Père,  et  du  Fas,  et  du  Saint-Esprit. 

Ainsi  soit-il. 

Mon  Dieu,  je  vous  donne  mon  cœur;  prenez-le  s'il 
vous  plaît,  afin  que  jamais  aucun  autre  que  vous  seul 
ne  le  puisse  posséder,  ô  mon  bon  Jésus. 

Vivent  Jésus,  Marie,  Joseph,  dans  mon  cœur  et 
<îans  ceux  de  tous  les  fidèles. 

O  Jésus,  qui  êtes  venu  apporter  le  feu  de  la  charité 
sur  la  terre,  et  qui  ne  désirez  rien  tant  si  ce  n'est 
qu'il  s'enflamme,  allumez,  je  vous  en  supplie,  ce  feu 
sacré  dans  mon  cœur.     Ainsi  soit-il. 

(Bn  se  levant,  on  ajoute:) 

i  Je  crois  en  Dieu,  j'espère  en  Dieu,  j'aime  Dieu, 
je  me  donne  à  Dieu,  j'ai  un  très  grand  regret  d'avoir 
oflFensé  Dieu. 

Seigneur,  je  remets  mon  esprit  entre  vos  mains. 

Gloire  au  Père,  et  au  Fils,  et  au  Saint-Esprit. 

Maintenant  et  toujours,  comme  dès  le  commence- 
fnent,  et  dans  les  siècles  des  siècles.  Ainsi  soit-il. 

Je  vous  salue,  Marie,  pleine  de  grâce,  le  Seigneur 
est  avec  vous;  vous  êtes  bénie  entre  toutes  les  fem- 
mes;, et  Jésus,  le  fruit  de  vos  entrailles,  est  béni. 

Sainte  Marie,  mère  de  Dieu,  priez  pour  nous,  pé- 
cheurs, maintenant  et  à  l'heure  de  notre  mort.  Ainsi 
soit-lL 
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O  Marie,  conçue  sans  péohé,  priez  pour  nous  qui 
avons  recours  à  vous. 

Saint  Joseph,  priez  pour  nous. 

Saints  Anges  gardiens,  intercédez  pour  nous. 

Jésus,  Marie,  Joseph,  je  vous  donne  mon  cœur, 
mon  esprit  et  ma  vie. 

Jésus,  Marie,  Joseph,  assistez-moi  dans  ma  dernière 
agonie. 

Jésus,  Marie,  Joseph,  faites  que  je  meure  paisible- 
ment en  votre  sainte  compagnie. 

O  Dieu,  protégez  le  sommeil  que  nous  allons  pren- 
dre, et  accordez-nous  la  grâce  de  passer  une  samte 
et   heureuse   nuit.     Ainsi   soit-il. 

Au  nom  du  Père,  etc. 

Prière  pour  Adori:r  Dieu  i.E  Matin  et  le  Soir. 

^J'adore,  ô  mon  Dieu,  l'infinité  de  vos  grandeurs  et 
j'abaisse  mon  néant  devant  vous. 

Très  sainte  Vierge,  prenez-moi,  s'il  vous  plaît,  sous 
votre  maternelle  protection. 

Mon  bon  Ange  gardien,  je  me  recommande  à  vous. 

Saint  Enfant  Jésus,  je  me  donne  tout  à  vous.  Jésus, 
pureté  des  vierges,  conservez  mon  innocence  et  ma 
pureté. 

Loué,  aimé  et  adoré  soit  Jésus-Christ  au  très  saint" 
Sacrement  de  l'autel,  —  à  jamais. 

Ange,  mon  protecteur,  ne  m'abandonnez  pas; 
Eclairez  mon  esprit  et  dirigez  mes  pas; 
Tous  les  jours  de  ma  vie,  ô  divin  tutélaire, 
Inspirez  à  mon  cœur  le  désir  de  bien  faixe. 

Ainsi  sok-îl. 


PRffiRE  DU  MATIN 


t  Au  Nom  du  Père,  et  du  Fils,  et  du  Saint  Esprit. 

Ainsi  soit-il. 

Mettons-nous  en  la  présence  de  Dieu,  et  adorons 

son  saint  Xopn. 

Très  sainte  et  très  auguste  Trinité,  Dieu  seul  en 
trois  personnes,  je  crois  que  vous  êtes  ici  présent.  Je 
vous  adore  avec  les  sentiments  de  l'humilité  la  plus 
profonde,  et  vous  rends  de  tout  mon  cœur  les  hom- 
mages qui  sont  dus  à  votre  souveraine  majesté. 

Remercions  Dieu  des  grâces  qu'il  nous  a  faites 
et  offrons-nous  à  lui. 

Mon  Dieu,  je  vous  remercie  très  humblement  de 
toutes  les  grâces  que  vous  m'avez  faites  jusqu'ici. 
C'est  encore  par  un  effet  de  votre  bonté  que  je  vois 
ce  jour;  je  veux  aussi  l'employer  uniquement  à  vous 
servir.  Je  vous  en  consacre  toutes  les  pensées,  les 
paroles,  les  actions  et  les  peines.  Bénissez-les,  Sei- 
gneur, afin  qu'il  n'y  en  ait  aucune  qui  ne  soit  animée 
de  votre  amour,  et  qui  ne  tende  à  votre  plus  grande 
gloire. 

Fori^.ons  la  résolution  d'éz'iter  le  péché  et  de 
pratiquer  la  vertu. 

Adorable  Jésus,  divin  modèle  de  la  perfection  à 
laquelle  nous  devons  aspirer,  je  vais  m'appliquer 
autant  que  je  le  pourrai  à  me  rendre  semblable  à  vbus  : 
douce,  humble,  chaste,  zélée,  patiente,  charitable  et 
résignée  comme  vous.  Je  ferai  particulièrement 
tous  mes  efforts  pour  ne  pas  retomber  aujourd'hui 
dans  les  fautes  que  je  commets  si  souvent,  et  dont  je 
souhaite  sincèrement  de  me  corriger. 


— •— 


Demandons  à  Dieu  les  grâces  qui  nous  sont 

nécessaires. 

Mon  Dieu,  vous  connaissez  ma  faibîesse:  je  ne  puis 
rien  sans  le  secours  de  votre  grâce.  Ne  me  la  refu- 
sez pas,  ô  mon  Dieu;  proportionnez-la  à  mes  besoins; 
donnez-moi  assez  de  force  pour  éviter  tout  le  mal 
que  vous  défendez,  pour  accomplir  tout  le  bien  que 
vous  attendez  de  moi,  et  pour  souffrir  patiemment 
toutes  les  peines  qu'il  vous  plaira  de  m'envoyer. 

Oraison  Dominicale. 


Notre  Père  qui  êtes 
aux  cieux,  que  votre 
nom  soit  sanctifié;  que 
votre  règne  arrive;  que 
votre  volonté  soit  faite 
sur  la  terre  comme  au 
ciel.  Donnez-nous  au- 
jourd'hui notre  pain 
quotidien  ;  pardonnez- 
nous  nos  offenses,  com- 
me nous  pardonnons  à 
ceux  qui  nous  ont 
offensés  ;  et  ne  nous 
induisez  point  en  tenta- 
tion, mais  délivrez-nous 
du    mal.    Ainsi    soit-il. 


Pater  noster,  qui  es 
in  cœlis,  sanctiftcertuT 
nomen  tuum;  adveniat 
regnum  tuum  ;  fiât  vo- 
luntas  tua  sicut  in  coelo 
et  in  terra.  Panem 
nostrum  quuLluianum 
da  nobis  hodie;  et  di- 
mitte  nobis  débita  nos- 
tra,  sicut  et  nos  dimitti- 

mus  debitoribus  nos- 
tris  ;  et  ne  nos  înducas 
in  tentationem  ;  sed  li- 
béra nos  a  malo.   Amen. 


Je  vous  salue,  Marie, 
pleine  de  grâce,  le  Sei- 
gneur est  avec  vous  ; 
vous  êtes  bénie  entre 
toutes  les  femmes,  et 
Jésus,  le  fruit  de  vos 
entrailles,   dt   béni. 


Salutation  Angélique. 

Ave  Maria,  gratia 
plena,  Dominus  tecum, 
benedicta  tu  in  mulieri- 
bus,  et  benedictus  fruc- 
tus  ventris  tui,  Jésus. 


Sancta    Maria,     Mater 
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Sainte      Marie,      Mère 
de      Dieu,      priez      pour 
nous,    pécheurs,    mainte- 
nant    et     à     l'heure     de 
notre  mort.  Ainsi  soit-il. 


Dei,   ora   pro  nobis  pec- 
catoribus,     nunc     et     in 
hora    mortis    nostrae. 
Amen. 


Symbolk  dtîs   Apôtres. 


Je    crois    en     Dieu     le 
Père    tor.t-puissant,    cré- 
ateur   du    ciel    et    de    la 
terre;       et      en      Jésus- 
Christ,   son    Fils    unique, 
Notre-Seigneur,      qui      a 
été    conçu    du    Saint-Es- 
prit, est  né  de  la  Vierge 
Marie,    a     souffert    sous 
Ponce-Pilate,   a   été   cru- 
cifié,  est   mort,   et  a   été 
enseveli;      est     descendu 
aux  enfers  ;   le   troisième 
jour    est     ressuscité    des 
morts;    est    monté    aux 
cieux,     est     assis     à     la 
droite   de   Dieu,   le   Père 
tout-puissant,       d'ovi       il 
viendra     juger     les     vi- 
vants et  les  morts. 

Je  crois  au  Saint-Es- 
prit, la  sainte  EgHse  ca- 
tholique, la  communion 
des  Saints,  la  rémis- 
sion des  péchés,  la  ré- 
surrection de  la  ohair, 
la  vie  éternelle. 
Ainsi    soit-iL 


sepul- 
infe- 


Credo    in     Deum,    Pa- 
t  r  e  m        omnipotentem, 
creatorem   cœli  et   terrae. 
Et    in    Jcsum    Christum, 
Filium       ejus       unicum, 
Dominum    nostrum,    qui 
conceptus   est  de   Spiritu 
Sancto,  natus    ex    Maria 
Virgine,        passus        sub 
Pontio       Pilato,       cruci- 
fixus,   mortuus   et 
tus;    descendit    ad 
ros  ;     tertia     die     resur- 
rexit    a    mortuis  ;    ascen- 
dit    ad    cœîos,    sedet   ad 
dexteram       Dei       Patris 
omnipotentis  ;    inde    ven- 
turus   est   judicarc   vives 
et   mortuos. 

Credo  in  Spiritum 
Sanctum,  sanctani  Ec- 
clesiam  catholicam 
Sanctorum  communio- 
nem,  remissionem  pcc- 
catorum,  camis  resur- 
rectionem,  vitam  aeter- 
nam.     Amen. 


--8^ 


Confession  des  Péchés. 


Je  confesse  à  Dieu 
tout-puissant,  à  la  bien- 
heureuse Marie,  tou- 
jours vierge,  à  saint 
Michel  archange,  à 
saint  Jean-Baptiste,  aux 
apôtres  saint  Pierre  et 
saint  Paul,  à  tous  "les 
Saints  que  j^ai  grande- 
ment péché  en  pensées, 
en  paroles  et  en  œu- 
vres; par  ma  faute,  par 
ma  fauto,  par  ma  très 
grande      faute.  C'est 

pourquoi  je  prie  la  bien- 
heureuse Marie,  tou- 
jours vierge,  saint  Mi- 
chel archange,  saint 
Jean-Baptiste,  les  apô- 
tres saint  Pierre  et  saint 
Paul,  et  tous  les  Saints 
de  prier  pour  moi  le 
Seigneur    notre    Dieu. 

Que  le  Dieu  tout- 
puissant  nous  fasse  mi- 
séricorde, qu'il  nous 
pardonne  nos  péchés  et 
nous  conduise  à  la  vie 
éternelle.      Ainsi    soit-il. 

Que  le  Seigneur  tout- 
puissant  et  miséricor- 
dieux nous  accorde  îe 
pardon,  l'absolution  et 
la  rémission  de  nos  pé- 
ché.^    Ainsi   soit-il. 


Confiteor  Deo  onini- 
potenti  beatae  Mariai 
semper  virgini,  beato 
Michaeli,  archa  n  g  e  1  o, 
beato  Joanni  Baptistae, 
sanctis  Ajpostolis  Petro 
et  Paulo,  omnibus 
Sanctis  quia  peccavi  ni- 
mis  cogitatione,  verbo 
et  opère  :  mea  culpa, 
mea  culpa,  mea  maxi- 
ma  culpa.  Ideo  precor 
beatam  Mariam  scniper 
virginem,  beatum  Mi- 
chaelem  archangelum, 
beatum  Joannem  Bap- 
tistam,  sanctos  Aposto- 
los  Petrum  et  Paulum. 
omnes  Sanctos  ora 
pro  me  ad  Domir 
Deum  nostrum. 

Misereatur  nostri  om- 
nipotens  Deus,  et  dimis- 
sis  peccatis  nostris,  per- 
ducat  nos  ad  vitam. 
aeternam.     Amen. 

Indulgentiam,  absolu- 
tionem  et  remissionem 
peccatorum  nostrorum 
tribuat  nobis  omnipo- 
tens  et  misericors  Dor 
minus.     Amen. 
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Invoquons  la  sainte  Vierge,  notre  bon  ange  et  notre 

sainte  patronne. 

Sainte  Vierge,  mère  de  Dieu,  ma  mère  et  ma  pa- 
tronne, je  me  mets  sous  votre  protection,  je  me  jette 
avec  confiance  dans  le  sein  de  votre  miséricorde. 
Soyez,  ô  Mère  de  bonté,  mon  refuge  dans  mes  be 
soins,  ma  consolation  dans  mes  peines,  et  mon  avocate 
auprès  de  votre  adorable  Fils,  aujourd'hui,  tous  les 
jours  de  ma  vie  et  particulièrement  à  l'heure  de  ma 
mort. 

Ange  du  ciel,  mon  fidèle  et  charitable  guide,  ob- 
tenez-moi d'être  si  docile  à  vos  inspirations,  et  de 
régler  si  bien  mes  pas,  que  je  ne  m'écarte  en  rien  de 
la  voie  des  commandements  de  mon  Dieu. 

Grande  Sainte,  dont  j^ai  l'honneur  de  porter  le  nom, 
protégez-moi,  priez  pour  moi,  afin  que  je  puisse  servir 
Dieu  comme  vous  sur  la  terre,  et  le  glorifier  éternelle- 
ment avec  vous  dans  le  ciel.     Ainsi  soit-il. 

Acte  d'Adoration. 

Mon  Dieu,  je  vous  adore  et  vous  reconnais  pour 
mon  Créateur,  mon  souverain  Seigneur,  et  pour  le 
maître   absolu  de  toutes  choses. 

Acte  de  Foi. 

Mon  Dieu,  je  crois  fermement  tout  ce  que  la  sainte 
Eglise  catholique  croit  et  enseigne,  parce  que  c'est 
vous  qui  l'avez  dit,  et  que  vous  êtes  la  vérité  même. 

Acte  d'Espérance. 

Mon  Dieu,  appuyée  sur  vos  promesses  et  sur  les 
mérites  de  Jésus-Christ  mon  Sauveur,  j'espère  avec 
une  ferme  confiance  que  vous  me  ferez  la  grâce  d'ob- 
server vos  commandements  en  ce  monde,  et  d'obtenir 
par  ce  moyen  la  vie  éternelle. 


—  10  — 

Acte  de  Charité. 

Mon  Dieu,  je  vous  aime  de  tout  mon  cœur  et  par- 
dessus toute  chose,  parce  que  vous  êtes  infiniment  bon, 
infiniment  aimable;  et  j'aime  mon  prochain  comme 
moi-même  pour  l'amour  de  vous. 

Acte  de  Contrition. 

Mon  Dieu,  j'ai  un  .extrême  regret  de  vous  avoir 
offensé,  parce  que  vous  êtes  infiniment  bon  et  infini- 
ment aimable,  et  que  le  péché  vous  déplaît;  pardon- 
nez-moi par  les  mérites  de  Jésus-Christ  mon  Sau- 
veur; je  me  propose,  moyennant  votre  sainte  grâce, 
de  ne  plus  vous  offenser  et  de  faire  pénitence. 

Acte  de  Remerciement. 

Mon  Dieu,  je  vous  remercie  de  tous  les  biens  que 

j'ai  reçus  de  vous,  principalement  de  m'avoir  créée, 

rachetée  par  votre    Fils,    et    faite    enfant    de  votre 
Eglise. 

Acti)  d'Offrande. 

Mon  Dieu,  j'ai  tout  reçu  de  vous;  je  vous  offre 
mes  pensées,  mes  paroles,  mes  actions,  ma  vie  et 
tout  ce  que  je  possède;  je  ne  veux  l'employer  qu'à 
votre  service. 

AerE  d'Humilité. 

Mon  Dieu,  je  ne  suis  que  cendre  et  poussière,  ré- 
primez les  mouvements  d'orgueil  qui  s'élèvent  dans 
mon  âme,  et  apprenez-moi  à  me  mépriser  moi-même, 
vous  qui  résistez  aux  superbes  et  qui  donnez  votre 
grâce  aux  humbles. 

Acth  db  Demande. 
Me»  Dieu,  source  infinie  de  tous  les  biens,  donnez- 
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moi  tout  ce  qui  m'est  nécessaire  pour  la  vie  et  la  san- 
té de  mon  corps,  mais  surtout  la  grâce  de  faire  en 
toutes  choses  votre  sainfc  volonté.  Par  Jésus-Christ 
Notre-Seigneur. 

Acte  pour  renouveler  les  Promesses  du  Baptême. 

Mon  Dieu,  je  renouvelle  les  promesses  de  mon 
Baptême;  je  renonce  au  démon  et  a  ses  œuvres,  au 
monde  et  à  ses  pompes,  à  la  chair  et  à  tous  ses  dé- 
sirs déréglés.  Ne  permettez  pas  que  je  sois  jamais 
séparée  de  vous. 


O  Marie!  Mère  de 
grâce.  Mère  de  miséri- 
corde,  défendez-nous 
contre  nos  ennemis,  et 
protégez-nous  à  l'heure 
de  la  mort  Ainsi  soit-il. 


Maria,  Mater  gratiae, 
Mater  misericordiae. 
Tu  nos  ab  hoste  protège, 
Et  mortis  hora  suscipe. 
Amen. 


Commandements  de  Dieu. 

Un  seul  Dieu  tu  adoreras,  et  aimeras  parfaitement. 

Dieu  en  vain  tu  ne  jureras,  ni  autre  chose  pareille- 
ment. 

Les  Dimanches  tu  garderas,  en  servant  Dieu  dévote- 
ment. 

Père  et  mère  honoreras,  afin  de  vivre  longuement. 

Homicide  point  ne  seras,  de  fait  ni  volontairement. 

Impudique  point  ne  seras,  de  corps  ni  de  consente- 
ment. 

Le  bien  d'autrui  tu  ne  prendras,  ni  retiendras  sciem- 
ment. 

Faux  témoignage  ne  diras,  ni  mentiras  aucunement. 

L'œuvre  de  chair  ne  désireras,  qu'en  mariage  seule- 
ment. 
Biens  d'autrui  ne  désireras,  pour  les  avoir  injustement 
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Commandements  de  l'Éguse. 

Les  fêtes  tu  sanctifieras,  qui  te  sont  de  commande- 
ment. 
Les  dimanches  Messe  entendras,  et  les  fêtes  pareille- 
ment. 

Tous  tes  péchés  confesseras,  à  tout  le  moins  une  fois 
l'an. 

Ton  Créateur  tu  recevras,  au  moins  à  Pâques  hum- 
blement. 

Quatre-temps,  vigiles,  jeûneras,  et  le  carême  entière- 
mer  :. 

Vendredi  chair  ne  mangeras,  ni  le  samedi  mêmemenl 

Droits  et  dîmes  tu  paieras  à  l'Eglise  fidèlement. 

ANGÉI.US. 

V.  Angélus  Domini  nuntiavit  ^lariae; 
R.  Et  concepit  de  Spiritu  Sancto.  Ave  Maria,  etc. 
V.  Ecce  ancilla  Domini; 

R.  Fiat  mihi  secundum  verbum  tuum.  Ave  Maria, 
etc. 
V.  Et  Verbum  caro  factum  est; 
R.  Et  habitavit  in  nobis.     ^ve  Maria,  etc. 
V.  Ora  pro  nobis  sancta  Dei  Genitrix, 
R.  Ut  digni  efficiamur  promissionibus  Christi. 

Oremus. 

Gratîam  tuam,  quaesumus,  Domine,  mentibus  nos- 
tris  infunde,  ut  qui,  Ange^o  nuntiante,  Christi  Filii 
tui  incarnationem  cognovimus,  per  passionem  ejus  et 
crucem,  ad  resurrectionis  gloriam  perducamur.  Per 
eumdem  Christum  Dominum  nostrum.     Amen. 

Loué,  aimé  et  adoré  soit  Jésus-Christ,  au  très  saint 
Sacrement   de  l'autel,  —  à  jamais. 

jt  Au  Nom  du  Père,  et  du  Fils,  et  du  Saint-Esprit» 

Ainsi  soit-îu 
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Pendant  le  Temps  Pascal 

Regina  cœli,  laetare,  alléluia, 
Quia  quem  meruisti  portare,  alléluia, 
Resurrexit  sicut  dixit,  alléluia. 
Ora  pro  nobis  Deum,  alléluia. 

V.  Gaude  et  laetare  ,Virgo  Maria,  alléluia. 
R.  Quia  surrexit  Dominus  verc  alléluia. 

Oremus. 

Deus,  qui  per  resurrectionem  Filii  tui  Domini  nos- 
tri  Jesu  Christi  mundum  laetificare  dignatus  es; 
praesta,  quaesumus:  ut  per  ejus  Genitricem  Virginem 
Mariam,  perpetuae  capiamus  gaudia  vitae.  Per  eum- 
dem  Christum  Dominum  nostrum.     Amen. 

Salve  Regina. 


Salut,    ô    Reine,    Mère 
de     miséricorde,     notre 
vie,     notre     douceur,     et 
notre     espérance,     salut. 
Enfants    d'Eve,    malheu- 
reuses      exilées,       nous 
élevons     nos     cris    vers 
vous,      nous       soupirons 
vers    vous,    gémissant    et 
pleurant   dans    cette    val- 
lée de  larmes.     De   grâ- 
ce,    ô     notre      avocate, 
tournez    vers    nous    vos 
regards     miséricordieux. 
Et  au  sortir  de  cet  exil, 
montrez-nous     Jésus     le 
fruit    béni    de    vos    en- 
trailles.    O   clémente,   ô 
charitable,        ô       douce 
Vierge  Marie  1 


Salve,  Regina,  mater 
misericordiae;  vita,  dul- 
cedo,  et  spes  nostra, 
salve.  Ad  te  clamamus, 
exules  filii  Evse  ;  ad  te 
suspiramus,  gementes 
et  fientes,  in  hac  lacry- 
marum  valle.  Eia  ergo, 
advocata  nostra,  illos 
tuos  miséricordes  ocu- 
los  ad  nos  converte.  Et 
Jesum,  b  e  n  e  d  i  c  tum 
fructum  ventris  tui,  no- 
bis post  hoc  exilium  os- 
tende.  O  clemens,  o 
pia,  o  dulcis  Virgo  Ma- 
ria! 
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V.   Priez  pour  nous, 
sainte   Mère   de   Dieu. 

R.  Afin  que  nous  soy- 
ons dignes  des  promes- 
ses de  Jésus-Christ. 

Prions. 

Dieu  tout-puissant  et 
étemel,  qui,  par  la  co- 
opération du  Saint-Es- 
prit, avez  préparé  le 
corps  et  l'âme  de  la  glo- 
rieuse Vierge  Mère, 
Marie,  pour  qu'elle  mé- 
ritât de  devenir  la  di- 
gne demeure  de  votre 
Fils,  faites  que  celle 
dont  nous  célébrons  la 
mémoire  avec  joie,  nous 
délivre  par  sa  pieuse  in- 
tercession, des  maux 
présents  et  de  la  mort 
étemelle.  Par  le  même 
Jésus-Christ  Notre-Sci- 
gneur.     Ainsi   soit-il. 


V.     Ora     pro     nobîs, 
sancta  Dei  Genitrix. 

R.  Ut  digni  efficiamur 
promissionibus   Christi. 

Oremus. 

Omnîpotens  sem.pîter- 
ne  Deus,  qui  gN^ricsœ 
Virginis  Matris  Marine 
corpus  et  animam  ,  ut 
dignum  Filii  tui  habita- 
cul  um  effici  mereretur, 
Spiritu  Sancto  coopé- 
rante praeparast!  :  da, 
ut  eu  jus  commemora- 
tione  laetamur,  ejus  pia 
intercessione  ab  instan- 
tibus  malis,  et  a  morte 
perpétua  liberemur.  Fer 
eumdem  Ohristum  'Do- 
minum    nostrum.    Amen. 


Prière  a  Saint  Joseph. 

Souvenez-vous,  ô  très  chaste  époux  de  la  Vierge 
Marie,  saint  Joseph,  mon  aimable  protecteur,  qu'on 
n'a  jamais  entendu  dire  que  quelqu'un  ait  sollicité 
votr«?  protection,  et  imploré  votre  secours  sans  avoir 
ctô  consolé.  Pleine  de  confiance  en  votre  pouvoir,  je 
viens  me  présenter  devant  vous  et  me  recommander  à 
vous  avec  ferveur.  Ah  !  ne  méprisez  pas  mes  prières, 
ô  pfre  adùptif  du  Rédempteur;  mais  écoutez-les  favo- 
rabicment,  et  daignez  les  exaucer.    Ainsi  soit-il. 
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Prière  avant  le  Repas. 


Bénissez  nous,  ô  mon 
Dieu,  ainsi  que  la  nour- 
riture   que    nous    allons 


Benedicite,  Domînus  ; 
f  os  et  ea  quae  sumus 
sumpturi   benedicat    dex- 


prendre.  j    tera  Christi. 

Prière  après  t.e  Repas. 


Nous  vous  rendons 
grâces  de  tous  vos  bien- 
faits, ô  Dieu  tout-puis- 
sant, qui  vivez  et  ré- 
gnez dans  les  siècles 
des  siècles.  Ainsi  soit-il 


Agimus  tibi  gratias, 
omnipotens  Deus,  pro 
universis  beneficiis  tuis, 
qui  vivis  et  régnas  in 
ssecula  saeculorum. 

Amen. 


Laudate   Dominum,  omnes  gentes  :   *  laudate  eum, 
omnes  populi. 

Quoniam    confirmata    est    siiper    nos    miserirjrdia 
ejus:  *  et  veritas  Domîni  manet  m  seternum. 

Gloria  Patri,  et  Filio,  et  Spiritui  Sancto. 

Sicut  erat  in  principio,  et  nunc  et  semper,  et  in  s^- 
cula  saeculorum.     Amen. 

Retribuere   dignare.    Domine,   omnibus  nobis   bona 
(acientibus   propter  nomen    tuum   vitam  aeternam. 

Amen. 

Benedicamus  Domino.     Deo  gratias. 

Fidelium  animae  pcr  misericordiam  Dei  requiescant 
in  pace.     Amen. 
t  In    no  mine    P  a  tris     et    Filii     ei   Spirttus    Sancti. 
Amen 

Prière  pour  Oefrtr  a  Dieu  son  Travail. 

Au  nom  du  Père,  etc. 

O  Dieu,  venez  à  mon  aide;  hâtez-vous.  Seigneur, 
rkj  me  secourir. 
Je  vous  salue,  Marie,  etc. 
Mon  Dieu,  bénissez  cette  action  qiie  je  vetPt 
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pour   votre    gloire    et    pour    accomplir   votre    saintt 
volonté. 
Ainsi  soit-il. 

Prièrk  au  Saint-Esprit. 


Au  commencement 

Venez,  Esprit-Saint, 
remplissez  les  cœurs  de 
vos  fidèles,  et  allumez 
en  eux  le  feu  sacré  de 
votre    amour. 

y.  Envoyez  votre  Es- 
prit-Saint, et  tout  sera 
créé. 

R.  Et  vous  renouvel- 
lerez la  face  de  la  terre. 

Prions. 

O  Dieu,  qui  avez  ins- 
truit et  éclairé  les 
rnpnrQ    H*»   \rr\e   (^AX^^^ 

y  répandant  la  lumière 
de  votre  Esprit-Saint, 
faites  que  le  même  Es- 
prit nous  fasse  aimer  et 
goûter  toutes  les  choses 
pures  et  droites,  et  qu'il 
soit  lui-même  notre 
consolation  et  notre 
joie.  Par  Notre-Sei- 
gneur  Jésus-Christ. 
Ainsi   soit-il. 


des  actions  principales. 

Veni,  Sancte  Spiritua, 
reple  tuorum  corda  fi- 
delium,  et  tui  amoris  in 
eis   ignem   accende. 

V.  Emitte  Spiritum 
tuum,   et   creabuntur. 

R.    Et    renovabis    faci- 
em   terrae. 


Oremus. 
Deus,     qui     corda     fî- 
delium     Sancti     Spîritus 
illustratione   docuisti,    da 
nobis    in    eodem    Spiritu 
recta   sapere,  et   de  ejus 
s  e  Jii  p  '6  r    conisolatione 
gauderc.      Per    Christum 
Dominum   nostrum. 
Amen 


Avant  la  classe  on  ajoute: 
Jt  vous  salue,  Marie,  etc. 
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Mon  Dieu,  nous  vous  offrons  l'instruction  que  nous 
allons  recevoir,  faites-nons  la  grâce  d'en  bien  profiter. 
Au  nom  du  Pcre,  etc. 

Prière  a  la  Sainte  Vierge. 

Sub  tuum  praesidiurn  confugimus,  sancta  Dei  Geni- 
trix;  nostras  deprecationes  ne  despicias  in  necessita- 
tibus;  sed  a  periculis  cunctis  libéra  nos  sernper,  Vir- 
go  gloriosa  et  benedicta. 

Avant  la  Lecture  Spirituelle. 
In  nomine  Domini  nostri  Jesu  Christi.  —  Amen. 

Après  la  Lecture. 
Tu  autem,   Domine,  miserere  nobis.  —  Deo  gratias. 

Avant  le  Chapelet. 

V.  Dignare  me  laudare  te,  Virgo  sacrata. 
R.  Da  mihi  virtutem  contra  hostes  tuos. 

Prière  de  Saint  Bernard  a  la  Très  Sainte  Vierge. 

Souvenez-vous,  ô  très  pieuse  Vierge  Marie,  qu'on 
n'a  jamais  ouï  dire  qu'aucun  de  ceux  qui  ont  eu  re- 
cours à  votre  protection,  imploré  votre  secours  et 
demandé  vos  suffrages,  ait  été  abandonné.  Animée 
d'une  pareille  confiance,  ô  Vierge  des  vierges,  je  cours 
à  vous,  et  gémissant  sous  le  poids  de  mes  péchés,  je 
me  prosterne  à  vos  pieds,  0  Mère  du  Verbe,  ne  mé- 
prisez pas  mes  prières,  mais  écoutez-les  favorable- 
ment et  daignez  les  exaucer.     Ainsi  soit-il, 

(300 Jours  d'Indulgence.] 


PRIÈRE  DU  SOIR 


J  Au  Nom  du  Père,  et  du  Fas,  et  du  Saint-Esprit. 

Ainsi  soit-il. 

Mettons-nous  en  la  présence  de  Dieu,  et  adorons-le. 

Je  vous  adore,  ô  mon  Dieu,  avec  la  soumission  que 
m'inspire  la  présence  de  votre  souveraine  grandeur. 
Je  crois  en  vous,  parce  que  vous  êtes  la  vérité  même. 
J'espère  en  vous,  parce  que  vous  êtes  infiniment  bon. 
Je  vous  aime  de  tout  mon  cœur,  parce  que  vous  êtes 
souverainement  aimable;  et  j'aime  mon  prochain 
comme  moi-même  pour  l'amour  de  vous. 

Remercions  Dieu  des  grâces  qu'il  nous  a  faites. 

Quelles  actions  de  grâces  vous  rendrai-je,  ô  mon 
Dieu,  pour  tous  les  biens  que  j'ai  reçus  de  vous? 
Vous  avez  songé  à  moi  de  toute  éternité,  vous  m'avez 
tirée  du  néant,  vous  avez  donné  votre  vie  pour  me 
racheter,  et  vous  me  comblez  encore  tous  les  jours 
d'une  infinité  de  faveurs.  Hélas  !  Seigneur,  que  puis- 
je  faire  en  reconnaissance  de  tant  de  bontés?  Joi- 
gnez-vous à  moi,  esprits  bienheureux,  pour  îouer  le 
Dieu  des  miséricordes,  qui  ne  cesse  de  faire  du  bien 
à  la  plus  indigne  et  à  la  plus  ingrate  de  ses  créatures. 

Demandons  à  Dieu  de  connaître  nos  péchés. 

Source  éternelle  de  lumière,  Esprit-Saint,  dissipez 
les  ténèbres  qui  me  cachent  la  laideur  et  la  malice  du 
péché.  Faites-m'en  concevoir  une  si  grande  horreur, 
ô  mon  Dieu,  que  je  le  haïsse,  s'il  se  peut,  autant  que 
vous  le  haïssez  vous-même,  et  que  je  ne  craigne  rien 
tant  que  de  \t  commettre  à  l'avenir. 
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Examinons-nous  sur  le  mal  commis  envers  Dieu,  en-, 
vers  le  prochain  et  envers  nous-mêmes. 

Me  voici,  Seigneur,  toute  couverte  de  confusion  et 
pénétrée  de  douleur  à  la  vue  de  mes  fautes.  Je  viens 
les  détester  devant  vous,  avec  un  vrai  déplaisir 
d'avoir  offensé  un  Dieu  si  bon,  si  aimable  et  si  digne 
d'être  aimé.  Etait-ce  donc  là,  ô  mon  Dieu,  ce  que 
vous  deviez  attendre  de  ma  reconnaissance,  après 
m'avoir  aimée  jusqu'à  répandre  votre  sang  pour  moi? 
Oui,  Seigneur,  j'ai  poussé  trop  loin  ma  malice  et 
mon  ingratitude.  Je  vous  en  demande  très  humble- 
ment pardon,  et  je  vous  conjure,  ô  mon  Dieu,  par 
cette  même  bonté  dont  j'ai  ressenti  tant  de  fois  les 
effets,  de  m'accorder  la  grâce  d'en  faire  dès  aujour- 
d'hui, et  jusqu'à  la  mort,  une  sincère  pénitence. 

Faisons  un  ferme  propos  de  ne  plus  pécher. 

Que  je  souhaiterais,  ô  mon  Dieu,  de  ne  vous  avoir 
jamais  offensé  I  mais,  puisque  j'ai  été  assez  malheu- 
reuse pour  vous  déplaire,  je  vais  vous  témoigner  la 
douleur  que  j'en  ai  par  une  conduite  tout  opposée 
à  celle  que  j'ai  gardée  jusqu'ici.  Je  renonce  des  à 
présent  au  péché,  et  à  l'occasion  du  péché,  surtout  de 
celui  où  j'ai  la  faiblesse  de  retomber  si  souvent.  Et 
si  vous  daignez  m'accorder  votre  grâce,  ainsi  que  je 
la  demande  et  que  je  l'espère,  je  tâcherai  de  remplir 
fidèlement  mes  devoirs,  et  rien  ne  sera  capable  de 
m'arrêter  quand  il  s'agira  de  vous  servir. 
Ainsi  soit-il. 

Oraison  Dominicale. 

Notre  Père,  qui  êtes  au  cieux,  que  votre  nom  soit 
sanctifié;  que  votre  règne  arrive;  que  votre  volonté 
soit  faite  sur  la  terre  comme  au  del.  Donnez-nous 
aujourd'hui    notre    pain    quotidien;    pardonnez-nous 
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nos  offenses,  comme  nous  pardonnons  à  ceux  qui 
nous  ont  offensés;  et  ne  nous  induisez  point  en  ten- 
tation; mais  délivrez-nous  du  mal.     Ainsi  soit-il. 

Salutation  Angéijqur. 

Je  vous  salue,  Marie,  pleine  de  grâce,  le  Seigneur 
est  avec  vous  ;  vous  êtes  bénie  entre  toutes  les  fem- 
mes et  Jésus,  le  fruit  de  vos  entrailles,  est  béni. 

Sainte  Marie,  Mère  de  Dieu,  priez  pour  nous,  pé- 
cheurs, maintenant  et  à  l'heure  de  notre  mort. 

Ainsi  soit-il. 

Symbole   des   Apôtres. 

Je  crois  en  Dieu,  le  Père  tout-puissant,  créateur  du 
iel  et  de  la  terre;  et  en  Jésus-Christ,  son  Fils  uni- 
que, Notre-Seigneur,  qui  a  été  conçu  du  Saint-Es- 
prit, est  né  de  la  Vierge  Marie,  a  souffert  sous  Potice- 
Pilate,  a  été  crucifié,  est  mort,  et  a  été  enseveli  ;  est 
descendu  aux  enfers;  le  troisième  jour  est  ressuscité 
des  morts  ;  est  monté  aux  cieux,  est  assis  à  la  droite 
de  Dieu,  le  Père  tout-puissant,  d'oti  il  viendra  juger 
les  vivants  et  les  morts. 

Je  crois  au  Saint-Esprit,  la  Sainte  Eglise  catholi- 
que, la  communion  des  Saints,  la  rémission  des  pé- 
chés, la  résurrection  de  la  chair,  la  vie  élernelle. 
Ainsi  soit-il. 

Confession  des  Péchés. 

Je  confesse  à  Dieu  tout-puissant,  à  la  bienheureuse 
Marie,  toujours  vierge,  à  saint  Michel  archange,  à 
saint  Jean-Baptiste,  aux  apôtres  saint  Pierre  et  saint 
Paul,  à  tous  les  Saints,  que  j'ai  grandement  péché  en 
pensées,  en  paroles  et  en  oeuvres  :  par  ma  faute,  par 
ma  faute,  par  ma  très  grande  faute.  C^est  pourquoi 
je  prie  la  bienheureuse  Marie,  toujours  vierge,  saint 
Michel    archange,    saint    Jean-Baptiste,    les    apôtre* 
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saînt  Pierre  et  saint  Paul,  et  tous  les  Saints,  de  prier 
pour  moi  le  Seigneur  notre  Dieu. 

Que  le  Dieu  tout-puissant  nous  fasse  miséricorde, 
qu'il  nous  pardonne  nos  péchés,  et  nous  conduise  à  la 
vie  éternelle.     Ainsi   soit-il. 

Que  le  Seigneur  tout-puissant  et  miséricordieux, 
nous  accorde  le  pardon,  l'absolution  et  la  rémission 
de  nos  péchés.     Ainsi  soit-il. 

Recommandons-nous  à  Dieu,  à  la  Sainte  Vierge 

et  aux  Saints. 

Bénissez,  ô  mon  Dieu,  le  repos  que  je  vais  prendre 
pour  réparer  mes  forces  afin  de  vous  mieux  servir. 
Vierge  sainte,  Mère  de  mon  Dieu,  et  après  lui  mon 
unique  espérance,  mon  bon  Ange,  ma  sainte  Patron- 
ne, intercédez  pour  moi,  protégez-moi  pendant  cette 
nuit,  tout  le  temps  de  :na  vie  et  à  l'heure  dt  ma  mort. 

Ainsi  soit-il. 

Prions  pour  les  vivants  et  pour  les  morts. 

Répandez,  Seigneur,  vos  bénédictions  sur  mes  pa- 
rents, mes  bienfaiteurs,  mes  amis  et  mes  ennemis. 
Protégez  tous  ceux  que  vous  m'avez  donnés  pour 
maîtres,  tant  spirituels  que  temporels.  Secourez  les 
pauvres,  les  prisonniers,  les  affligés,  les  voyageurs, 
les  malades  et  les  agonisants.  Convertissez  les  héré- 
tiques et  les  pécheurs,  et  éclairez  les  infidèles. 

Dieu  de  bonté  et  de  miséricorde,  ayez  aussi  pitié 
des  âmes  des  fidèles  qui  sont  dans  le  purgatoire.  Met- 
tez fin  à  leurs  peines,  et  donnez  à  celles  pour  lesquel- 
les je  suis  obligée  de  prier,  le  repos  et  la  vie  éternelle. 

LiTANiKs  DT-   T.A  Sainte  Vierge. 


Kyrie,  eleison. 
Christe,   eleison. 
Kyrie,   eleison. 
Christe,   audi  nos. 
Christe,  exatidi  nos. 


Pater  de  cœlis,   Deus, 

miserere   nobis. 
Fili,    Redemptor    m.ndi, 

Deus,   miserere   nobis. 


SpiritU3  sancte,  Deus, 

miserere   nobis. 
Sancta     Trinitas,     un  us 

Deus,   miserere   nobis. 
Sancta   Maria,    ora    pro 

nobis. 
Sancta  Dei  genitrix, 
Sancta   Virgo  Virgin um, 
Mater  Christi, 
Mater    divinae    gratiœ, 
Mater   purissima, 
Mater   castissima, 
Mater  inviolata, 
Mater    intemerata, 
Mater   amabilis, 
Mater    admirabiliss 
Mater  boni  consilii, 
Mater   Creator is, 
Mater   Salvatoris, 
Virgo    prudentissima, 
Virgo  veneranda, 
Virgo  praedicanda, 
Virgo  potens, 
Virgo  clemcns, 
Virgo   fidclis, 
Spéculum    justitiae, 
Sedes   sapientiae, 
Causa  nostrx  Isetitiae, 
Vas   spirituale, 
Vas    honorabile, 
Vas    insigne   devotionîs, 
Rosa  mystica, 
Turris    Davidica, 
Turris   ebumea, 

V.    Ora      pro      nobis, 
•ancta   Dei   Genitrix, 


Domus   aurea, 
Fœderis   arca, 
Janua   cœli, 
Stella   matutina, 
Salus   infirmorum, 
Refugium    peccatorum, 
Consolât  ri  X    afflictorum, 
Auxilium    christiano- 

rum, 
Regina    Angelorum, 
Rcgina    Patriarcharum, 
Regina    prophetarum, 
Regina   Apostolorum, 
Regina    Martyrum, 
Regina    Confessorum, 
Regina   Virginum, 
Regina   Sanctorum  om  - 

nium, 
Regina  sine  labe  origi- 

nali  conccpta, 
Regina  sacratissimi  Ro- 

sarii, 
Agnus     Dei,     qui     tollis 

peccata     mundi,    parce 

nobis,    Domine. 
Agnus     Dei,     qui     tollis 

peccata   mundi,   exaudi 

nos,  Domine. 
Agnus     Dei,     qui     tollis 

peccata    mundi,    mise- 
rere nobis. 
Christe,  audi  nos. 
Christe,  exaudi  nos. 


R.  Ut  dîgni  efficiamur 
promissionibus   Christi. 
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Orêmus. 

Gratîam  tuam,  quaesumus,  Domine,  mentibus  nos- 
tris  infunde,  ut  qui,  Angelo  nuntiante,  Christi  Filii 
tui  incarnationem  cognovimus,  per  passionem  ejus  et 
crucem,  ad  resurrectionis  gloriam  perducamur.  Pcr 
eumdem  Christum  Dominum  nostrum.    Amen. 

Prière  a  tous  les  Saints. 

Ames  très  heureuses  qui  avez  eu  le  bonheur  de 
parvenir  a  la  gloire,  obtenez-moi  deux  choses  de  celui 
qui  est  notre  Dieu  et  notre  père:  que  je  ne  roffensc 
jamais  mortellement,  et  qu'il  ôte  de  moi  tout  ce  qui 
lui  déplaît.     Ainsi  soit-il. 

Hymne. 

Ave,   maris  Stella, 
Dei  Mater  aima, 
Atque  semper  virgo, 
Félix  coeli  porta. 

Sumens  illud  Ave, 
Gabrielis   ore, 
Funda  nos  in  pace, 
Mutans  Evae  nomen. 

Solve  vincla   reis, 
Profer  lumen  cœcis, 
Mala   nostra   pelle, 
Bona    cuncta  posée. 

Monstra  te  esse   matrem: 
Sumat  per  te  preces, 
Qui^  pro   nobis   natus, 
Tulit    esse    tuus. 

Virgo  singularis, 
Inter  omnes  mitis. 
Nos   culpis   solutos, 
Mites  faç  et  castes. 
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Vitam  prsesta  puram, 
Iter   para  tutum, 
Ut   videntes   Jesum, 
Semper  collsetemur. 

Sit   laiis   Deo   Patri, 
Summo    Christo    decus, 
Spiritui    Sancto, 
Tribus  honor  unus.     Amen 

Prière  pour  les  Défunts. 
Psaume  129. 

De  profundis  clamavi  ad  te,  Domine,*  Domine,  exa^oi 

vocem  meam. 
Fiant  aures  tuae  intencîentes  *  in  vocem  deprecationis 

meae. 
Si  iniquitates    observaveris,    Domine,*  Domine,  quîs 

sustinebit? 
Quia  apud  te  propitiatio  est,  *  et  propter  legem  tuam 

sustinui  te,  Domine. 
Sustinuit  anima  mea  in  verbo  ejus;*  speravit  anima 

mea  in  Domino. 

A  custodia  matutina  usque  ad  noctem,*  speret  Israël 
în  Domino. 

Quia  apud  Dominum  misericordia,*  et  copiosa,  apud 
eum   redemptio. 

Et  ipse  re-dimet  Israël  *  ex  omnibus  iniquitatibus  ejus. 

V.  Requiem   aeternam   dona  eis,   Domine. 
R.  Et  lux  perpétua  luceat  eis. 

V.  Requiescant  in  pace.  R.  Amen. 
V.  Domine,  exaudi  orationem  meam. 
R.  Et  clamor  meus  ad  te  veniat» 
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Oremus. 

Fidelium,  Deus,  omnium  conditor  et  redemptor, 
animabus  famulorum  famuïarumque  tuarum  rcmis- 
sionem  cunctorum  tribue  peccatorum  ;  ut  indulgen- 
tiam  quam  semper  optaverunt,  piis  supplicationibus 
consequantur;  qui  vivis  et  régnas  in  saecula  sseculo- 
rum.     Amen. 

V.  Requiescant  in  pace.     R.   Amen. 


Examinons-nous  sur  les  fautes  que  nous  avons 

commises  pendant  ce  jour. 

Envers  Dieu.  —  Ai-je  donné  mon  cœur  à  Dieu  à 
mon  réveil? — Lui  ai-je  offert  toutes  les  actions  de  ma 
journée? 

Me  suis^je  levée  promptement,  —  habillée  avec 
réserve  et  décence? 

Ai-je  fait  mes  prières  avec  recueillement? 

Ai-je  assisté  à  la  messe  avec  attention  et  dévotion? 

Ai-je  été  attentive  aux  instructions,  —  au  caté- 
chisme? 

(Les  jours  de  confession  et  de  communion.)  —  Ai- 
je  bien  fait  mon  examen?  —  Me  suis-je  excitée  à  la 
contrition  avant  de  me  confesser? —  x\i-je  fait  ma  pé- 
nitence? 

Me  suis-je  préparée  avec  foi  à  recevoir  la  sainte 
communion? — Comment  me  suis-je  entretenue  avec 
Notre-Seigneur  après  l'avoir  reçu?  —  N*ai-je  pas  été 
distraite  pendant  mon  action  de  grâces? 

Envers  le  prochain.  —  Ai-je  été  obéissante  à  mes 
parents  et  à  mes  maîtresses? — Ai-je  été  respectueuse 
envers  eux  comme  je  le  devais? 

Ai-je  mal  parlé  de  mon  prochain,  —  de  mes  maî- 
tresses, —  de  mes  compagnes  ? 

Ai-je  murmuré? —  Ai-je  porté  les  autres  à  )t  faire, 
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—  à  se  venger,  —  à  désobéir? 

Me  suis- je  montrée  douce  et  charitable  envers  mes 
compagnes  et  mes  maîtresses? 

Nai-je  pas  menti  pour  cacher  mes  torts,  —  pour 
m'excuser  ou  excuser  les  autres,  —  pour  me  faire  va- 
loir,—pour  dénigrer  mes  compagnes  et  mes  maî- 
tresses? 

N'ai-je  pas,  par  mon  babil  ou  mauvais  vouloir,  em- 
pêché mes  compagnes  d^étudier  et  de  faire  leurs  de- 
voirs ? 

Ai-je  rendu  à  mes  compagnes  ce  qu'elles  m'ont 
prêté?  —  N'ai-je  pas  dérobé,  —  retenu  quelques  ob- 
jets trouvés? 

N'ai-je  pas  fait,  sans  permission,  des  dépenses 
inutiles  ? 

Envers  soi-même.  —  Me  suis-je  appliquée,  comme 
je  le  devais,  à  l'étude,  —  en  classe,  —  au  travail  ma- 
nuel, —  en  vue  de  plaire  à  Dieu,  et  selon  le  désir  de 
mes  parents  et  de  mes  maîtresses? 

N'ai-je  pas  été  jalouse  de  mes  compagnes  qui  tra- 
vaillaient mieux  que  moi  et  obtenaient  plus  de  succès! 

Me  suis-je  laissée  aller  à  des  sentiments  d'aversion? 

—  à  des  pensées  de  vanité? — au  désir  de  plaire? 
Ai-je  gardé  des  livres  sans  la  permission  de  mes 

maîtresses,  afin  de  les  lire  en  cachette? — Ai-je  gardé 
des  gravures  immodestes? 

Ai-je  observé  la  modestie  et  la  réserve  dans  ma 
tenue,  —  dans  mes  paroles,  —  dans  mes  actions? 

Ai-je  pris  mes  repas  avec  sobriété?  —  Ne  me  suis- 
je  pas  rendue  coupable  de  gourmandise,  en  mangeant 
entre  les  repas,  sans  nécessité,  et  au  risque  de  me 
rendre  malade? 


Prièrb  a  la  Sainte  Famille. 

O  Jésus,  plein  d'amour  qui,  par  vos  ineffables  ver- 
tus et  les  exemples  de  votre  vie  domestique,  avez  oon- 
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dacré  Ja  famille  de  votre  choix  sur  cette  terre,  daignez 
arrêter  vos  regards  sur  la  nôtre  qui,  prosternée  ici 
devant  vous,  implore  votre  miséricorde.  Souvenez- 
vous  que  cette  famille  vous  appartient,  puisqu'elle 
vous  est  tout  spécialement  consacrée  et  dévouée. 
Protégez-la,  ô  Dieu  de  bonté,  arrachez-la  aux  dan- 
gers"",  secourez-la  dans  ses  besoins,  et  donnez-lui  la 
grâce  de  persévérer  si  bien  dans  Pimitation  de  votre 
Famille  que,  fidèle  à  vous  servir  et  à  vous  aimer  sur 
la  terre,  elle  puisse  enfin  vous  bénir  éternellement 
dans  le  ciel. 

O  Marie,  très  douce  mère,  nous  implorons  le  se- 
cours de  votre  protection,  assurées  de  l'efficacité  de 
vos  prières  sur  le  cœur  de  votre  divin  Fils. 

Et  vous  aussi,  glorieux  patriarche  saint  Joseph, 
aidez-nous  de  votre  puissant  patronage,  et  offrez  nos 
vœux  à  Jésus  en  les  faisant  passer  par  les  mains  de 
Marie. 

O  Jésus,  Marie,  Joseph,  éclairez-nous,  secourez- 
nous,  sauvez-nous.     Ainsi  soit-il. 


MYSTERES  DU  ROSAIRE. 
On  médite  les  mystères  joyeux  le  lundi  et  le  jeudi. 

"  **        douloureux    le     mardi    et    le 

vendredi. 
"  **        glorieux    le    mercredi    et    le 

samedi. 

Le  dimanche,  on  médite  les  mystères  joyeux,  de 
VAvent  à  la  Purification; — les  mystères  douloureux, 
de  la  Purification  à  Pâques; —  les  mystères  glorieux, 
de  Pâques  à  VAvent. 

icr      Mystère    j oyeux ^    T Annonciation,  demandons 

l'humilité. 
2t  '*  **  h   Visitation^    dçmandoos 
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la  charité  envers  le 
prochain. 

3e  Mystère  joyeux,  la  Naissance  de  N.-S.,  de- 
mandons le  détache- 
ment des  choses  de  la 
terre. 

4e  **  "  la    Présentation  de    N.-S., 

au     temple,     demandons 
l'obéissance. 

5e  "  **  le  Recouvrement  de  Jésus 

dans  le  temple,  de- 
mandons l'amour  de 
Dieu. 

1er  Mystère  douloureux,  l'Agonie  de  N.-S.,  deman- 
dons  la   contrition. 

2e  "  "  la     Flagellation,     deman- 

dons l'esprit  de  péni- 
tence. 

3e  "  "  le  Couronnement    d'épines, 

demandons    la    mortifi- 
cation   de    Tamour-pro- 
pre. 

4e  "  "  le   Portement   de   la  Croix, 

demandons    la   patience. 

5e  "  "  le     Crucifiement,     deman- 

dons la  conversion  des 
pécheurs  et  la  déli- 
vrance des  âmes  du 
purgatoire. 

ler    Mystère  glorieux,    la  Résurrection,  demandons 

la  foi. 

2e  "  "  l'Ascension,   demandons  le 

désir  du  Ciel. 

3e  "  la  Descente  du  Saint-Es- 

prit    sur    les    Apôtres, 
demandons   les    dons   et 
les  fruits  du  Saint-Es- 
prit 
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4e  Mystère      glorieux,    l'Assomption  de  la  sainte 

Vierge,  demandons  la 
grâce  d'une  bonne 
mort. 

5e  "  le     Couronnement     de     la 

sainte  Vierge,  deman- 
dons la  dévotion  à  Ma- 
rie et  la  persévérance 
finale. 


ACTES  AVANT  LA  COMMUNION. 
Acte  de  Foi. 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  je  crois  plus  ferme- 
ment que  si  je  le  voyais  des  yeux  du  corps,  que  c'est 
vous-même  que  je  vais  recexoîr.  en  recevant  le  saint 
Sacrement. 

Acte  d'Humilité. 

Mon  Dieu,  je  suis  extrêmement  indigne  que  vous 
entriez  en  moi;  mais  j'espère  en  votre  bonté  infinie; 
dites  seulement  une  parole,  et  mon  âme  sera  guérie 
de  toutes  ses  misères. 

Acte  de  Contrition. 

Mon  Dieu,  j'ai  un  extrême  regret  de  vous  avoir 
offensé,  parce  que  vous  êtes  infiniment  bon  et  mfini- 
ment  aimable,  et  que  le  péché  vous  déplaît.  Pardon- 
nez-moi par  les  mérites  de  Jésus-Christ  mon  Sau- 
veur; je  me  propose,  moyennant  votre  sainte  grâce, 
de  ne  plus  vous  oSemes  et  de  faire  pénitence. 
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ACTE   d'AMOUB. 

Mon  Dîeu,  je  vous  aime  de  tout  mon  cœur,  et  par- 
dessus tout  ce  que  j'ai  de  plus  cher  au  monde. 

Acte  de  Désir. 

Venez,  ô  mon  divin  Jésus,  venez  dans  mon  cœur, 
délivrez-le  de  tous  ses  maux,  comblez-le  de  vos  b'iens 
et  de  vos  grâces;  il  désire  ardemment  de  vous  rece- 
voir. 


ACTES  APRÈS  LA  COMMUNION. 

ACTE    D^ADORATION. 

Mon  Sauveur,  je  vous  adore  comme  mon jcréateur ; 
je  m'unis  aux  adorations  profondes  que  la  très  sainte 
Vierge,  les  anges  et  les  saints  vous  rendent  dans  le 
ciel,  et  j'offre  à  la  très  sainte  Trinité  toutes  celles  que 
vous  lui  rendez  dans  le  très  saint  Sacrement. 

ACTU  d'amour. 

O  Jésus,  mon  Sauveur,  bonté  souveraine  et  source 
de  tous  biens,  je  vous  aime  de  tout  mon  cœur. 

ACTE   DE   REMERCIEMENT. 

Mon  Sauveur,  je  vous  remercie  de  tout  mon  cœur 
de  toutes  les  grâces  que  j'ai  reçues  de  vous,  et  parti- 
culièrement de  la  bonté  infinie  avec  laquelle  vous 
avez  voulu  vous  donner  à  moi  qui  en  suis  indigne. 

ACTE  DE  DEMANDE. 

Divin  Sauveur,  vous  connaissez  les  besoins  de  mon 
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âme,  remédiez  à  sa  faiblesse  et  à  sa  pauvreté,  et 
surtout  augmentez  en  moi  votre  saint  amour  et  la 
crainte  de  vous  offenser.  Secourez,  Seigneur,  votre 
sainte  Eglise  dans  tous  ses  besoins  ;  sanctifiez  ceux 
qui  sont  dans  son  sein,  et  surtout  mes  parents,  mes 
amis  et  mes  ennemis,  mes  supérieurs  et  mes  bienfai- 
teurs ;  faites-nous,  à  tous,  la  grâce  de  vous  servir 
uniquement. 

ACTE   d'oi^frande. 

Mon  Dieu,  recevez  l'offrande  que  je  vous  fais  de 
tout  ce  que  je  possède;  disposez-en  selon  votre  bon 
plaisir,  et  souffrez  qu'en  m'offrant  à  vous,  je  vous  of- 
fre vous-même  à  la  très  sainte  Trinité,  pour  l'expia- 
tion de  mes  péchés  et  de  ceux  de  tous  les  hommes. 


ACTE  DE  CONSECRATION  A   LA  TRES  SAINTE  VIERGE- 

O  glorieuse  Vierge  Marie,  immaculée  dans  votre 
onception.  Mère  de  Dieu,  Souveraine  du  ciel  et  de  la 
terre,  nous  voici  humblement  prosternées  à  vos  pieds. 
Nous  venons  nous  consacrer  à  vous  en  vous  choisis- 
sant de  notre  plein  gré,  et  avec  une  affection  toute 
filiale,  pour  notre  mère.  Au  pied  de  la  croix  vous 
nrus  avez  adoptées  pour  vos  enfants  dans  la  person- 
ne de  saint  Jean,  et  vous  avez  bien  voulu  vous  char- 
ger de  nous  en  cette  qualité.  Soyez  donc  maintenant 
et  pour  toujours  notre  bonne  et  tendre  mère;  veillez 
sur  nos  jeunes  années,  préservez-nous  des  corrup- 
tions du  monde  et  des  folies  *du  siècle;  ne  permettez 
pas  que  nos  jçun{*s*  coe^irsZqvii  \rou^  aiment  tant,  >ôient 
jamais  gâtés  ^k?  î(^'péî:hé.  Reiidez-nolis' tctO?  ^e,s'ser- 
vices  que  nous  ^(^vcîns  a*tten*dre  d'une' 'mère  téndfé  et 
compatissant.2' pQyr*5es«  enfant».  ;;En  reroi^nai^sanc^, 
nous  serons  '  des\*  ^f/^its  rrjjf)Ç(?tu^u,^es  etr  a^eçt'on- 
nées,  nous  îiitUrons"  notrtf  bonheur  à  v'cfiis  bénir  et  à 
vous  glorifier.    Sous  vos  auspices  nous  espérons  por- 
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ter  au  jour  du  jugement  la  robe  de  rînnocence  baptis- 
male et  recevoir  la  couronne  promise  aux  âmes  purrç 
et  chastes.     Ainsi  soit-il. 


ACTE  Dr,   CONSECRATION  AUX   SAINTS   ANGES. 

O  bienheureux  Esprits  que  le  Seigneur,  dans  sc/n 
aimable  providence,  nous  a  données  pour  gardieK.s 
nous  venons  nous  consacrer  aujourd'hui  à  votre  d<^- 
votion.  Nous  vous  choisissons,  avec  toute  l'affection 
de  notre  cœur,  pour  nos  protecteurs,  nos  guides  t.T 
nos  amis. 

Veuillez  bien  accepter  ces  charges  et  avoir  soin  d^ 
nos  jeunes  années.  Veillez  sur  nous  jour  et  nuit,  cai 
vous  savez  que  nous  sommes  bien  faibles.  Ne  per- 
mettez  pas  que  le  démon,  qui  est  notre  ennemi  et  le 
vôtre,  se  rende  maître  de  nos  cœurs.  Conservez  en 
nous  ce  que  nous  avons  de  plus  cher  au  monde:  le 
trésor  de  notre  innocence.  Conduisez-nous  et  appre- 
nez-nous à  être  véritablement  dévotes  et  à  nous  con- 
server dans  la  grâce  de  notre  première  communion. 
Nous  nous  engageons,  de  notre  côté,  à  vous  aimer,  à 
vous  respecter  et  à  vous  invoquer  tous  les  jours  de 
notre  vie  et  à  l'heure  de  notre  mort.  Alors,  vous 
viendrez  chercher  nos  âmes,  vous  les  conduirez  au 
ciel,  où  nous  serons  heureuses  avec  vous  pendant 
toute  l'éternité.       Ainsi  soit-il. 

ACTE    DE    CONSÉCRATION   AU   SAINT  ENFANT-JÉSUS. 

O  Jésus,  que  votre  amour  pour  nous  a  réduit  à  la 
petitesse  de  l'enfance,  à  la  pauvreté  et  aux  humilia- 
tions de  la  crèche,  nous  vous  adorons  dans  votre 
abaiss^rae.nt.  on  vouîi  nous  paraissez  mille  fois  plus 
aimable  que  sur  le  trône  de  votre  gloire.  O  Jésus,  roi 
et  modèle  des  enfants,  faites-nous  croître  comme 
vous,  cnaque  iour,,eîi  grâce,  t^t  .jîn  sagesse,  afin  qu'a- 
près vous  avoir  imité  sur  la  terre,  nous  méritions 
d'être  réunies  à  vous  éternellement.     Ainsi  soit-il. 


